
 
 

 
 

 

 

 

 

  BUENAS PRÁCTICAS 

 

Aprendizaje permanente en la Biblioteca Pública de Eibar 

 

Datos de identificación 

Biblioteca: Biblioteca Pública de Eibar 

Web: 

Persona de contacto:  Eva Alberdi Zubiaurre 

Teléfono: 943 708 437                                                                        

Correo electrónico:  biblioteca@eibar.net  
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Descripción de la buena práctica 

Si tenemos en cuenta el Manifiesto de la Unesco sobre la Biblioteca Pública 
(1994), se señalan cuatro ámbitos recalcando la función educativa de la Biblioteca: 
 

 prestar apoyo a la educación, tanto individual como autodidacta, así 
como a la educación formal en todos los niveles; 

 fomentar el conocimiento del patrimonio cultural y la valoración de las 
artes y los logros y las innovaciones científicas; 

 facilitar el progreso en el uso de la información y su manejo a través 
de medios informáticos; 

 prestar apoyo y participar en programas y actividades de 
alfabetización para todos los grupos de edad y, de ser necesario, iniciarlos. 

 

Intentando recuperar esta vieja función de la biblioteca pública que a lo mejor ha 
sido relegada durante mucho tiempo, el Ayuntamiento de Eibar cree en la 
Biblioteca como mediadora para el aprendizaje permanente, para la formación a lo 
largo de la vida. Y en el tiempo de lo multimedia y la sociedad de la información, 
plantea la misión de la Biblioteca Juan San Martin de Eibar de esta manera:  
 

“Nuestra misión es hacer de la biblioteca un lugar de encuentro que ofrezca un 

servicio de calidad a la ciudadanía en el ámbito bibliotecario fomentando la lectura, 

el aprendizaje permanente y la difusión cultural, así como facilitar el estudio e 

investigación del fondo local que conserva y ser un centro de acceso a las 

tecnologías de la información” 

 

En este contexto se han llevado a cabo Talleres de empleo, talleres de informática 

básica, formación de un fondo y centro de interés permanente especializado en el  



 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

autoaprendizaje de idiomas, formación de grupos de conversación para la práctica 

del inglés, francés y alemán, elaboración de páginas web recopilatorias de 

recursos para la búsqueda de empleo en Internet y recursos para autodidactas. 

Destinatarios:  Desempledos/as y/o personas interesadas en la mejora de 

empleo 

Personas autodidactas 

 

Objetivos: 

En cuanto a los talleres de empleo: 

 Conocer y entrenarse en las diversas técnicas de búsqueda de empleo  

 Reflexión sobre las propias competencias 

 Conocer la elaboración de CV /Carta de Presentación y las nuevas 
tendencias 

 Preparar la entrevista 

 Experimentar un proceso de selección completo 

 Entrenarse en las pruebas psicotécnicas 

 Conocer las redes sociales más utilizadas para la búsqueda de empleo 

 Comprender las emociones generadas en la búsqueda de empleo y ofrecer 
pautas para su regulación 

 
En cuanto a la práctica y autoaprendizaje de idiomas: 

 Utilizar la Biblioteca como lugar para el aprendizaje no formal de idiomas 

 Proponer la compra de material adecuado para el aprendizaje de idiomas 

 Utilizar el fondo de aprendizaje de idiomas de la Biblioteca 

 Aprovechar la experiencia y conocimiento de las personas usuarias de la 
Biblioteca 

 



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Fomentar las relaciones sociales: convertir la Biblioteca en espacio de 
socialización 

 Dar cabida a campos del saber que levantan interés entre nuestros usuarios 

 Utilizar la Biblioteca como espacio para la mejora del perfil profesional a 
través de la práctica de idiomas 

 Orientar la actividad de forma que sea compensatoria del aprendizaje 
formal y nunca sustitutoria del mismo. 

 

Contenidos y Desarrollo del proyecto: 

De los talleres de empleo: 

 Competencias profesionales e Inteligencias múltiples de Gardner 

 Nuevas tendencias de CV y carta de presentación 

 Entrevista de selección; aspectos a tener en cuenta antes, durante y 
después de la entrevista 

 Proceso de selección; fases y simulación 

 Pruebas psicotécnicas; tipos de prueba, aspectos a tener en cuenta y 
realización 

 Redes sociales; aspectos a tener en cuenta para su utilización en la 
búsqueda de empleo 

 Inteligencia emocional en la búsqueda de empleo; Ejercicios de reflexión y 
rueda de habilidades 

Página web con recursos para la búsqueda de empleo en Internet 
 
Del fondo de autoaprendizaje de idiomas: 
Diccionarios, guías de conversación, métodos para autoaprendizaje de idiomas, 
métodos para que las personas inmigrantes puedan aprender nuestras lenguas 
oficiales, lecturas graduadas, literatura en otros idiomas y métodos para niños, 
niñas y jóvenes. 
 
 
 



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
De los grupos de conversación para la práctica de idiomas: 
Material obtenido de publicaciones periódicas, prensa, vocabulario, expresiones 
coloquiales, vídeos, etc. que se utilizan como soporte para dinamizar las 
conversaciones. 
 

Página web con recursos para autodidactas en Internet. 

 

Desarrollo del proyecto:  

Talleres de empleo: 

Reuniones previas entre representantes de la consultoría contratada por Lanbide 

(Servicio Vasco de Empleo), el Departamento de Desarrollo Económico, 

Desarrollo e Innovación del Ayuntamiento y la Biblioteca. 

Propuesta de talleres, objetivos, calendario 

Rueda de prensa y difusión de la actividad 

Reserva de locales para la impartición de los talleres 

Elaboración de una guía de recursos para la búsqueda de empleo y centro de 

interés 

 

 

 

 

 

 



 
 

 
 

 

 

 

 

 

Grupos de conversación para la práctica del idiomas: 

Firma de convenio entre la Universidad del País Vasco y el Ayuntamiento para la 

realización de prácticas del alumnado en la dinamización de los grupos de 

conversación 

Formación de los grupos: inscripción, listado de admitidos... 

Elaboración del calendario 

Evaluación de la actividad 

 

Talleres de empleo: 

Casos prácticos y actividades experienciales para el entrenamiento en técnicas 

de búsqueda de empleo 

Exposición de ejemplos, tendencias 

Preguntas abiertas para la toma de conciencia sobre el propio método de 

búsqueda (coaching) 

Feed-back 

Actividades individuales y grupales 

 

Grupos de conversación: 

Dinamización de la actividad 

Preparación de los temas a debatir con anterioridad a la sesión 

Moderación de los grupos de tertulia 



 
 

 
 

 

 

 

 

 

Motivación de las personas participantes para que pierdan el miedo a 

expresarse y exponer sus ideas en otro idioma. 

Coordinación con la responsable de la Biblioteca 

Utilización del material de la Biblioteca necesario para dinamizar las sesiones. 

Difusión de la actividad en las redes sociales, centros educativos, Biblioteca, 

etc. 

Evaluación de la actividad a partir de encuestas de satisfacción e indicadores 

que se establecerán al efecto 

 

Recursos Humanos:   

Con respecto a los talleres de empleo, contamos con personal de la Consultoría 

Social Daiteke, empresa contratada por Lanbide para la impartición de los cursos 

Para los grupos de conversación para la práctica de idiomas, tenemos  

estudiantes de Filología en prácticas a través de un convenio entre la 

Universidad y el Ayuntamiento 

Personal de la Biblioteca para la gestión de las actividades 

 

Recursos Materiales:  Salas, ordenador portátil, PowerPoint,  proyector, material 

didáctico específico para cada taller, vídeos, fichas, etc. 

 

 

 



 
 

 
 

 

 

 

 

 

Recursos Económicos:  

Servicios subvencionados por Lanbide, Servicio Vasco de Empleo 

 

Convenio para el desarrollo de un programa de cooperación educativa entre el 

centro Facultad de Letras de la UPV y el Ayuntamiento de Eibar  

 

Temporalización:  Talleres de 2 h de duración, cada semana durante enero y 

febrero. Se valorará la continuidad de los talleres en función de la demanda. 

 

Los grupos de conversación se reúnen semanalmente de noviembre a junio. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 
 

 

 

 

 

 

Difusión 

(materiales, campañas, etc.) 

Materiales, campañas y material de comunicación:  

Prensa, redes sociales, páginas web, personas usuarias de 

Lanbide (derivaciones internas) 

Paneles informativos y carteles en la propia Biblioteca.  

Guía de materiales para la búsqueda de empleo 

Páginas web específicas: recursos para la búsqueda de empleo y recursos para 

autodidactas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 
 

 

 

 

 

 

Evaluación 

 

Puntos fuertes (fortalezas y oportunidades):  

Se da a la Biblioteca otro enfoque encaminado al aprendizaje a lo largo de la 

vida, añadido a su labor informativa, de ocio y de apoyo a la educación formal. 

En el caso de las personas inmigrantes, se les presta ayuda en el aprendizaje de 

las lenguas oficiales, lo que es un “visado” para su integración en la sociedad en 

la que viven 

Se mejora el perfil profesional de las personas participantes en las actividades 

 

Puntos débiles (debilidades):  

El escaso apoyo por parte de las administraciones para subvencionar este tipo 
de actividades a las Bibliotecas 

Dependencia de convenios con otras instituciones para llevar a cabo los 
programas por la falta de partidas presupuestarias para ello. 

 

 

 


